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Contra Dancers Hohenlohe  

 

For 25 years: 

Contra carnival dance with 

Carol David-Blackman 

If you weren't there this year, you 
missed a lot. Carol thrilled the audience 
with new and varied choreographies and 
the band “Catching up the Slack” put the 
dancers in a high-spirited, exuberant 
mood with their music, at times almost 
in a trance. 

Carol has been coming to the Hohen-
lohe region with Contra since 2000. First 
to the square dance club “HOHENLOHE 

HOPPERS”. The club “CONTRA DANCERS 

HOHENLOHE” was founded on the occa-
sion of the Contra Convention 2013 in 
Öhringen. Soon afterwards, another 
contra convention was held in the neigh-
boring town of Künzelsau. 

From the very beginning, all Contra 
Dancers Hohenlohe events were accom-
panied by live music. Initially, the “Four 
Potatos”, a Western band, played sev-
eral times, in between came the “Over 
the Isles” from Switzerland, then the duo 
“Die Vaiusos” and the “Ewod Brothers” 
from Öhringen. The band “High Low 
Conection” with Irish-Scottish music 

 Seit 25 Jahren: 

Contra-Faschingstanz mit 

Carol David-Blackman 

Wer dieses Jahr nicht dabei war, hat viel 
versäumt. Carol begeisterte mit neuen 
abwechslungsreichen Choreografien 
und die Band „Catching up the Slack“ 
brachte mit ihrer Musik die Tänzerinnen 
und Tänzer in übermütige, ausgelassene 
Stimmung und zeitweilig fast in Trance. 

Seit 2000 kommt Carol mit Contra ins Ho-
henloher Land. Zunächst zu dem Square 
Dance Club „HOHENLOHE HOPPERS“. An-
lässlich der Contra Convention 2013 in 
Öhringen wurde der Club „CONTRA 

DANCERS HOHENLOHE“ gegründet. Bald 
darauf wurde nochmals eine Contra Con-
vention im Nachbarort Künzelsau veran-
staltet. 

Von Anfang an wurden alle Events der 
Contra Dancers Hohenlohe mit Livemu-
sik gestaltet. Zunächst spielten mehr-
mals die „Four Potatos“ eine Western-
Band, zwischendurch kamen die „Over 
the Isles“ aus der Schweiz, dann das Duo 
„Die Vaiusos“ und die „Ewod Brothers“ 
aus Öhringen. Hier ist auch die Band 
„High Low Conection“ mit irisch-schotti-
scher Musik. Spezielle Contra Musik 
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should also be mentioned. Special con-
tra music was played by the trio Marius 
Stewart with two musicians from Flens-
burg. Now the band “Catching up the 
Slack” is the icing on the cake. 

Most important, of course, is Carol Da-
vid-Blackman with her creative dance of-
ferings. The CONTRA DANCERS HOHEN-
LOHE are delighted with Carol's many 
years of loyalty to carnival dancing in the 
wild south, despite the carnival in Aa-
chen. 

Carol and her husband Rudolf like to 
come to Hohenlohe, sometimes for a 
wine tasting, sometimes to a “Besen-
wirtschaft” (*) (“broom tavern”), a country 
inn or to meet in a hotel or with family. 

The next event is expected to be the tra-
ditional “Kärwä Tanz” at the inn on the 
idyllic Neumühlesee in the Waldenburg 
mountains on Saturday, 3 October. 

(*) Editor's note: “Besenwirtschaften” 
are seasonally open wine taverns in 
which the producer (winegrower) is al-
lowed to serve his own wine. They can 
be found under this name in Baden-
Württemberg, Switzerland and Saxony. 
Their distinguishing feature is a broom 
hanging on the outside of the door (ac-
cording to Wikipedia). 

spielte das Trio Marius Stewart mit zwei 
Musikern aus Flensburg. Jetzt ist die 
Band “Catching up the Slack” das Tüpfel-
chen auf dem i. 

Am wichtigsten ist natürlich Carol David-
Blackman mit ihrem kreativen Tanzange-
bot. Die CONTRA DANCERS HOHENLOHE 
freuen sich über Carols jahrelange Treue 
zum Faschingstanz im wilden Süden, 
trotz Karneval in Aachen. 

Carol und ihr Mann Rudolf kommen gern 
nach Hohenlohe, mal zu einer Wein-
probe, mal in eine Besenwirtschaft (*), in 
ein Landgasthaus oder zum Treff im Ho-
tel oder Familie. 

Nächster Termin ist voraussichtlich der 
traditionelle „Kärwä Tanz“ im Gasthof am 
idyllischen Neumühlesee in den Walden-
burger Bergen am Samstag, dem 3. Ok-
tober. 

(*) Anm. d. Red.: „Besenwirtschaften“ 
sind saisonal geöffnete Weinausschank-
betriebe, in denen der Erzeuger (Winzer) 
seinen selbst erzeugten Wein ausschen-
ken darf. Unter diesem Namen findet 
man sie in Baden-Württemberg, der 
Schweiz und in Sachsen. Ihr Erken-
nungszeichen ist ein Besen, der außen 
an der Tür hängt (nach Wikipedia). 

 

 

„Besenwirtschaft“ in historic district / Altstadt-Besenwirtschaft – tuepedia 
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